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	, ngày/date         tháng/month          năm/year
Chúng tôi kính gửi Ngân hàng TNHH INDOVINA - ……………………………………… (IVB) yêu cầu cập nhật thông tin liên quan đến ủy quyền trong sử dụng Tài khoản thanh toán của Chúng tôi như sau:

We would like to send Indovina Bank Ltd., - …………………………… (IVB) the request relating to Authorization in using Our Corporate Current Account as follows:

	A. THÔNG TIN CHỦ TÀI KHOẢN/ ACCOUNT HOLDER INFORMATION

	Tên tài khoản

Account name
	

	Số tài khoản/ Account No.
	
	Loại tiền/ Currency
	

	Mở tại/ At IVB
	

	Đại diện bởi

Represented by  
	

	B. BỔ SUNG NGƯỜI ĐƯỢC ỦY QUYỀN/ THAY ĐỔI THÔNG TIN NGƯỜI ĐƯỢC ỦY QUYỀN

ADDING/ CHANGING INFORMATION ABOUT AUTHORIZED PERSON

	( Bổ sung Người được ủy quyền/ Adding the authorized person
( Thay đổi thông tin Người được ủy quyền/ Changing the information of authorized person
(Nội dung ủy quyền tại Văn bản: …………………………………………. Số: …………………………)

 Authorization in Document:                                                                         No.:

	I. Thông tin người được ủy quyền thứ nhất/ Information about the first authorized person

	1. Bên ủy quyền/ The Mandator

	Họ và tên/ Full name:

	( CCCD         ( CMND        ( Thông tin định danh       ( Hộ chiếu         ( Khác, …………………
    Citizen ID          ID                   Personal identification           Passport              Other
Số/ No.: …………………… ………………..                    Nơi cấp/ Place of issue:…………………………………
Ngày cấp/ Issue date: DD/MM/YYYY                        Ngày hết hạn/ Expiry date: DD/MM/YYYY

	Số điện thoại/ Phone number:
	Chức vụ/ Position: 

	Là/ Is:
( Người đại diện hợp pháp     ( Kế toán trưởng/ Người phụ trách kế toán   ( Khác, ……………………….

     Legal representative                Chief Accountant/ Accountant in charge        Other, please Specify:                 

	2. Bên được ủy quyền/ The Mandatory

	Họ và tên/ Full name:

	Ngày sinh: DD/MM/YYYY
Date of birth
	Quốc tịch:

Nationality
	Điện thoại: 

Phone number:

	Địa chỉ email (nếu có)/ Email address (if any):
	Mã số thuế (nếu có)/ Tax identification number (if any):


	 Cư trú/ Residence: ( Có/ Yes   ( Không/ No
	 Ngày hết hạn cư trú/ Residence expiry date: DD/MM/YYYY

	( Quốc tịch Việt Nam     ( Quốc tịch khác, ghi rõ: …………………   ( Không quốc tịch

      Nationality Vietnam          Other Nationality, please Specify:                  Stateless individual

	( CCCD         ( CMND        ( Thông tin định danh       ( Hộ chiếu         ( Khác, …………………
    Citizen ID          ID                   Personal identification           Passport              Other
Số/ No.: …………………… ………………..                    Nơi cấp/ Place of issue:…………………………………
Ngày cấp/ Issue date: DD/MM/YYYY                        Ngày hết hạn/ Expiry date: DD/MM/YYYY

	Đối với người nước ngoài cư trú tại Việt Nam/ In case of foreigners in Viet Nam:

( Thị thực                          ( Giấy tờ miễn thị thực                        ( Giấy tờ khác, ghi rõ: …………………

     Visa                                     Visa exemption document                        Other, please specify:
Số/ No.: …………………… ………………..                 Nơi cấp/ Place of issue:……………………………………
Ngày cấp/ Issue date: DD/MM/YYYY                     Ngày hết hạn/ Expiry date: DD/MM/YYYY                     

	

	Địa chỉ thường trú/ Permanent Address: …...………………………………………………………………………………………………………………

Địa chỉ cư trú hiện tại tại Việt Nam/Current Address at Vietnam: …...………………………………………………………………………………………………………………
Địa chỉ đăng ký cư trú ở nước ngoài/ Overseas registered residential Address: …...………………………………………………………………………………………………………………

	Trường hợp có từ hai quốc tịch trở lên, vui lòng kê khai/ In case of having from two nationalities or more, please specify:
Số hộ chiếu/Passport No.: ………….. Ngày cấp/Issue date: DD/MM/YYYY Nơi cấp/Place of issue:………
Ngày hết hạn/ Expiry date: DD/MM/YYYY     Quốc tịch/ Nationality: ……………………………
Địa chỉ đăng ký cư trú ở quốc gia mang quốc tịch còn lại/ Residence address in countries of other nationality: …………………………………………………………………………………………………….

	PHẠM VI VÀ THỜI HẠN ỦY QUYỀN/ AUTHORIZATION SCOPE AND PERIOD

( Thay mặt tôi/ chúng tôi sử dụng tài khoản thanh toán nói trên với Ngân hàng TNHH Indovina theo quy định của pháp luật trong từng thời kỳ - áp dụng cho trường hợp Bên ủy quyền là Người đại diện hợp pháp.
On behalf of me/ us to use current account at Indovina Bank Ltd., as law regulations in each period – applied in case of the Mandator is legal representative.
( Ký thay thế Kế toán trưởng trên chứng từ giao dịch với ngân hàng: người được ủy quyền được quyền ký thay chứng từ giao dịch trong phạm vi trách nhiệm của Kế toán trưởng khi giao dịch trên tài khoản với ngân hàng – áp dụng đối với trường hợp Bên ủy quyền là Kế toán trưởng/ Người phụ trách kế toán.
Signing on behalf of the Chief accountant on the transaction document with: the Mandatory shall be entitled to sign on the transaction documents on the chief accountant’s behalf when making transaction using the account at the Bank – applied in case of the Mandator is Chief Accountant/ Accountant in charge.
( Khác (nêu chi tiết)/ Other (state details): ……………………………………………………………………………. ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Ủy quyền này có hiệu lực từ ngày ……………. đến ngày …………… hoặc cho đến khi có thông báo mới từ tôi/ chúng tôi đến IVB bằng văn bản và có xác nhận của IVB về việc tiếp nhận thông báo đó.
This authorization from shall effect from ……………… to ………….. or until further notice from me/ us to IVB in writing and confirmation from IVB of receipt this notice.

	CHỮ KÝ MẪU/ SPECIMENT SIGNATURE

	Người được ủy quyền thứ nhất
1st authorized person
	(1)
	(2)

	Ký xác nhận/ Confirmation signature

	Người ủy quyền/ The Mandator
(Ký, họ tên/ Signature, full name)


	Người được ủy quyền/ The Mandatory
(Ký, họ tên/ Signature, full name)



	II. Thông tin người được ủy quyền thứ hai/ Information about the second authorized person

	1. Bên ủy quyền/ The Mandator

	Họ và tên/ Full name:

	( CCCD         ( CMND        ( Thông tin định danh       ( Hộ chiếu         ( Khác, …………………
    Citizen ID          ID                   Personal identification           Passport              Other
Số/ No.: …………………… ………………..                    Nơi cấp/ Place of issue:…………………………………
Ngày cấp/ Issue date: DD/MM/YYYY                        Ngày hết hạn/ Expiry date: DD/MM/YYYY

	Số điện thoại/ Phone number:
	Chức vụ/ Position: 

	Là/ Is:
( Người đại diện hợp pháp     ( Kế toán trưởng/ Người phụ trách kế toán   ( Khác, ……………………….

     Legal representative                Chief Accountant/ Accountant in charge        Other, please Specify:                 

	2. Bên được ủy quyền/ The Mandatory

	Họ và tên/ Full name:

	Ngày sinh: DD/MM/YYYY
Date of birth
	Quốc tịch:

Nationality
	Điện thoại: 

Phone number:

	 Cư trú/ Residence: ( Có/ Yes   ( Không/ No
	 Ngày hết hạn cư trú/ Residence expiry date: DD/MM/YYYY

	Địa chỉ email (nếu có)/ Email address (if any): 


	Mã số thuế (nếu có)/ Tax identification number (if any):

	( Quốc tịch Việt Nam     ( Quốc tịch khác, ghi rõ: …………………   ( Không quốc tịch

      Nationality Vietnam          Other Nationality, please Specify:                  Stateless individual

	( CCCD         ( CMND        ( Thông tin định danh       ( Hộ chiếu         ( Khác, …………………
    Citizen ID          ID                   Personal identification           Passport              Other
Số/ No.: …………………… ………………..                    Nơi cấp/ Place of issue:…………………………………
Ngày cấp/ Issue date: DD/MM/YYYY                        Ngày hết hạn/ Expiry date: DD/MM/YYYY

	Đối với người nước ngoài cư trú tại Việt Nam/ In case of foreigners in Viet Nam:

( Thị thực                          ( Giấy tờ miễn thị thực                        ( Giấy tờ khác, ghi rõ: …………………

     Visa                                     Visa exemption document                        Other, please specify:
Số/ No.: …………………… ………………..                 Nơi cấp/ Place of issue:……………………………………
Ngày cấp/ Issue date: DD/MM/YYYY                     Ngày hết hạn/ Expiry date: DD/MM/YYYY                     

	Địa chỉ thường trú/ Permanent address: ……………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………

	Địa chỉ liên hệ/ Contact address: ………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………

	PHẠM VI VÀ THỜI HẠN ỦY QUYỀN/ AUTHORIZATION SCOPE AND PERIOD

( Thay mặt tôi/ chúng tôi sử dụng tài khoản thanh toán nói trên với Ngân hàng TNHH Indovina theo quy định của pháp luật trong từng thời kỳ - áp dụng cho trường hợp Bên ủy quyền là Người đại diện hợp pháp.
On behalf of me/ us to use current account at Indovina Bank Ltd., as law regulations in each period – applied in case of the Mandator is legal representative.

( Ký thay thế Kế toán trưởng trên chứng từ giao dịch với ngân hàng: người được ủy quyền được quyền ký thay chứng từ giao dịch trong phạm vi trách nhiệm của Kế toán trưởng khi giao dịch trên tài khoản với ngân hàng – áp dụng đối với trường hợp Bên ủy quyền là Kế toán trưởng/ Người phụ trách kế toán.
Signing on behalf of the Chief accountant on the transaction document with: the Mandatory shall be entitled to sign on the transaction documents on the chief accountant’s behalf when making transaction using the account at the Bank – applied in case of the Mandator is Chief Accountant/ Accountant in charge.
( Khác (nêu chi tiết)/ Other (state details): ……………………………………………………………………………. ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Ủy quyền này có hiệu lực từ ngày ……………. đến ngày …………… hoặc cho đến khi có thông báo mới từ tôi/ chúng tôi đến IVB bằng văn bản và có xác nhận của IVB về việc tiếp nhận thông báo đó.

This authorization from shall effect from ……………… to ………….. or until further notice from me/ us to IVB in writing and confirmation from IVB of receipt this notice.

	CHỮ KÝ MẪU/ SPECIMENT SIGNATURE

	Người được ủy quyền thứ hai
2nd authorized person
	(1)
	(2)

	Ký xác nhận/ Confirmation signature

	Người ủy quyền/ The Mandator
(Ký, họ tên/ Signature, full name)


	Người được ủy quyền/ The Mandatory
(Ký, họ tên/ Signature, full name)


	C. HỦY BỎ NGƯỜI ĐƯỢC ỦY QUYỀN/ DELETE THE AUTHORIZED PERSON:

	(  Hủy bỏ người được ủy quyền theo danh sách sau:

The following authorized person(s) shall be deleted:

	Họ tên & Chức vụ
Full name & Title
	CMND/ CCCD/ Hộ chiếu/ Giấy tờ khác/ Citizen ID/ ID/ Passport/ Others:
	Nội dung ủy quyền tại:

Authorization in document:

	Họ tên/ Full name: ………………………………………………………………
Chức vụ/ Title: ………………………………
………………………………
	Số/ No: ………………………………………..
Ngày cấp/ Date of issue: ………………………………………..
Ngày hết hạn/ Date of expiry: ………………………………………..
	Văn bản/ Document: …………………………………..………………………………….

Số/ No. ………………....................................................................................

	Họ tên/ Full name: ………………………………………………………………
Chức vụ/ Title: ………………………………
………………………………
	Số/ No: ………………………………………..
Ngày cấp/ Date of issue: ………………………………………..
Ngày hết hạn/ Date of expiry: ………………………………………..
	Văn bản/ Document: …………………………………..………………………………….

Số/ No. ………………....................................................................................

	D. CAM KẾT VÀ XÁC NHẬN CỦA KHÁCH HÀNG
CUSTOMER’S DECLARATION AND CONFIRMATION

	1. “Giấy cập nhật thông tin ủy quyền liên quan đến tài khoản thanh toán của khách hàng tổ chức” này là một bộ phận không tách rời của Thỏa thuận mở, sử dụng tài khoản và đăng ký dịch vụ tổ chức – số văn bản ………………………………… ngày …./ …./ ……… , số CIF ……………………………

This “Updating information of authorization relating to corporate account form” is an an integral part of Agreement for opening, using corporate account and registering services No. ……………………….. dated …. …. ………, with CIF No. ……………………….

2. Mọi thông tin nêu trên và thông tin trong hồ sơ đính kèm là đầy đủ, chính xác, đúng sự thật và phù hợp với các quy định pháp luật có liên quan.

All the above information and attached documents is full, accurate, true and in consistent with the related provisions of law.

3. Tôi/ Chúng tôi cam kết chịu toàn bộ trách nhiệm trước pháp luật, bên thứ ba và miễn trừ trách nhiệm của IVB đối với bất kỳ tranh chấp nào phát sinh hoặc liên quan đến tính xác thực mọi thông tin nêu trên, và đồng ý rằng Người được ủy quyền đã nêu trên được thay mặt tôi/ chúng tôi sử dụng tài khoản của tôi/ chúng tôi trong phạm vi và thời hạn ủy quyền. Tôi/ Chúng tôi sẽ chịu mọi trách nhiệm đối với việc sử dụng tài khoản, thực hiện giao dịch của Người được ủy quyền.

I/ We confirm to be legally responsible to the authorities, any third parties and disclaim all of liabilities of IVB in any dispute arising or relating to the authenticity of the aforesaid information and agree to authorize the aforesaid person on behalf of me/us to operate my/ our account within the scope and period of authorization. I/ We confirm to be responsible for using account of authorized person.  

4. Phạm vi ủy quyền của những người được ủy quyền là đại diện hợp pháp chỉ bao gồm sử dụng tài khoản, không bao gồm mở mới tài khoản, thay đổi thông tin tài khoản, tạm khóa tài khoản, đóng tài khoản.

The authorization scope of the authorized persons is limited to account use, not including the right to do following transactions: new account opening, account information maintenance, account locking and account closing.
5. Bằng việc ký vào Giấy cập nhật thông tin ủy quyền liên quan đến tài khoản thanh toán của khách hàng tổ chức này, mỗi cá nhân chúng tôi xác nhận đã đọc, hiểu rõ, đồng ý và chấp thuận toàn bộ đối với (i) Thông báo về việc xử lý dữ liệu cá nhân (“Thông báo”) (bao gồm mọi sửa đổi, bổ sung, thay thế Thông báo này tại từng thời điểm tùy theo quyết định của IVB và được đăng tải trên trang điện tử của IVB hoặc được IVB thông báo tới Khách hàng theo phương thức mà IVB cho là phù hợp) (ii) mỗi cá nhân chúng tôi đồng ý ủy quyền không hủy ngang cho IVB được toàn quyền xử lý dữ liệu cá nhân và/ hoặc thực hiện bất cứ hành động nào theo toàn quyền quyết định của IVB trên cơ sở Thông báo. Đồng thời, cho mục đích kiểm chứng và xác thực, mỗi cá nhân chúng tôi đồng ý ủy quyền và/hoặc cho phép không hủy ngang và vô điều kiện cho IVB được kiểm chứng và xác thực thông tin, dữ liệu cá nhân từ bất kỳ nguồn nào mà IVB quyết định và không cần sự cho phép của Tôi (iii) mỗi cá nhân chúng tôi đã hiểu rõ, đồng ý và chấp thuận rằng các dữ liệu cá nhân đã, đang và sẽ cung cấp cho IVB là có thể bao gồm dữ liệu cá nhân cơ bản và/hoặc dữ liệu cá nhân nhạy cảm. Vì vậy, mỗi cá nhân chúng tôi đồng ý, cho phép IVB được tiến hành hoạt động xử lý dữ liệu cá nhân theo nội dung của Thông báo và/hoặc theo các thỏa thuận khác giữa tôi và IVB (nếu có) và IVB không cần thực hiện bất cứ thông báo nào khác đến Tôi trước khi tiến hành hoạt động xử lý dữ liệu cá nhân nữa.

By signing this “Updating information of authorization relating to corporate account form”, each individual of us confirms that I have read, understood, agreed and fully consented to (i) Notice of Personal data processing (“Notice”) (including any amendments, supplements or replacement of this Notice from time to time at IVB’s discretion and posted on IVB’s website or notified by IVB to the customer in a manner deemed appropriate by IVB) (ii) each individual of us agrees to irrevocably authorize IVB to have full right of personal data processing and/or to do any actions at IVB’s sole decision based on the Notice. Concurrently, I agreed to irrevocably and unconditionally authorize and/or allow IVB to verify and authenticate the information, personal data from any sources under IVB’s decision without my consent (iii) each individual of us fully understands, agrees and accepts that the personal data that has been, is and will be provided to IVB may include basic personal data and/or sensitive personal data. Therefore, each individual of us agrees and allows IVB to conduct personal data processing according to the content of the Notice and/or other agreements between me and IVB (if any) and IVB does not need to give me any other notice prior to personal data processing.
6. Tôi/chúng tôi chịu trách nhiệm đối với các giao dịch phát sinh liên quan đến tài khoản đã được ủy quyền.

I/ We am/ are responsible for transactions arisen from this account.
7. Bằng việc ký vào Giấy cập nhật thông tin ủy quyền liên quan đến tài khoản thanh toán của khách hàng tổ chức này, mỗi cá nhân chúng tôi cam kết và xác nhận nội dung tại Phần D “Cam kết và xác nhận của khách hàng” này.
By signing this “Updating information of authorization relating to corporate account form”, each individual of us commits and confirms the content in this Part D – “Customer’s declaration and confirmation”.
8. Nếu có sự mâu thuẫn giữa ngôn ngữ tiếng Việt và tiếng Anh thì bản tiếng Việt được ưu tiên áp dụng để giải thích nội dung trừ trường hợp cơ quan giải quyết tranh chấp cho rằng bản tiếng Anh có lợi hơn cho Khách hàng thì bản tiếng Anh được ưu tiên áp dụng.
In case of any conflict in content between the Vietnamese version and the English version, the Vietnamese version shall prevail in interpreting the content, unless a dispute resolution body deems the English version more beneficial to the Customer, and in which case the English version shall prevail.

                                                                                         , ngày/date         tháng/month          năm/year
                                                                                                               Chủ tài khoản/ Account Holder
                                                                     Người đại điện hợp pháp
/ Legal representative
                                                                                                           (Ký, họ tên và đóng dấu (nếu có)/ 

                                                                                                      Signature, full name and stamp (if any))


	PHẦN DÀNH CHO NGÂN HÀNG/ FOR BANK USE ONLY

	Chi nhánh/ PGD/ IVB unit
	

	Giao dịch viên/ Teller
(Ký, họ tên/

Signature, full name)
	Kiểm soát/ Checked by
(Ký, họ tên/

Signature, full name)


	Duyệt chấp thuận/ Approved by

(Ký, họ tên, đóng dấu/

Signature, full name and stamp)



	Ngày/ Date
	
	Ngày/ Date
	
	Ngày/ Date
	


GIẤY CẬP NHẬT THÔNG TIN ỦY QUYỀN 


LIÊN QUAN ĐẾN TÀI KHOẢN THANH TOÁN CỦA KHÁCH HÀNG TỔ CHỨC


UPDATING INFORMATION OF AUTHORIZATION RELATING TO CORPORATE ACCOUNT FORM





�








Ghi chú:


Theo Phụ lục 2 của Công văn 8396 giải đáp một số thắc mắc liên quan đến Thông tư 17, trường hợp Điều lệ của KHDN không quy định nội dung liên quan đến Ủy quyền của Kế toán trưởng liên quan đến tài khoản thanh toán cần có chữ ký của Người đại diện hợp pháp, ĐVKD chủ động hủy bỏ phần nội dung tô vàng khi áp dụng mẫu này.





Ghi chú/ Notice: Tại (, Khách hàng ghi “(” nếu chọn / At (, Customer records “(” if selected.
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